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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 494/2013 AL CONSILIULUI 

din 29 mai 2013 

privind punerea în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 765/2006 privind măsuri restrictive împotriva 
Belarus 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 765/2006 al Consiliului 
din 18 mai 2006 privind măsuri restrictive împotriva Bela­
rus ( 1 ), în special articolul 8a alineatul (3), 

întrucât: 

(1) La 18 mai 2006, Consiliul a adoptat Regulamentul (CE) 
nr. 765/2006. 

(2) Consiliul consideră că o persoană și două entități ar 
trebui eliminate de pe lista persoanelor și entităților 
care fac obiectul măsurilor restrictive prevăzută în 
anexa I la Regulamentul (CE) nr. 765/2006. 

(3) Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 765/2006 ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 765/2006 se modifică în 
conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2013. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

R. BRUTON
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ANEXĂ 

Următoarea persoană și următoarele entități sunt eliminate din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 765/2006: 

1. Persoană 

Shadryna, Hanna Stanislavauna 

2. Entități 

(a) Societatea de spirtoase și vodcă Aquadiv 

(b) Sport-Pari
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 495/2013 AL COMISIEI 

din 29 mai 2013 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 996/2012 de impunere a unor 
condiții speciale de reglementare a importurilor de hrană pentru animale și alimente originare 

sau expediate din Japonia, în urma accidentului de la centrala nucleară din Fukushima 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 28 ianuarie 2002 de 
stabilire a principiilor și a cerințelor generale ale legislației 
alimentare, de instituire a Autorității Europene pentru 
Siguranța Alimentară și de stabilire a procedurilor în 
domeniul siguranței produselor alimentare ( 1 ), în special 
articolul 53 alineatul (1) litera (b) punctul (ii), 

întrucât: 

(1) Articolul 53 din Regulamentul (CE) nr. 178/2002 
prevede posibilitatea adoptării de măsuri de urgență 
adecvate la nivelul Uniunii pentru alimentele și hrana 
pentru animale importate dintr-o țară terță, în scopul 
de a proteja sănătatea publică, sănătatea animală sau 
mediul, în cazul în care riscul nu poate fi limitat în 
mod satisfăcător prin măsurile luate individual de către 
statele membre. 

(2) În urma accidentului de la centrala nucleară din 
Fukushima produs la 11 martie 2011, Comisia a fost 
informată că nivelurile de radionuclizi în anumite 
produse alimentare originare din Japonia depășesc nive­
lurile de acțiune pentru alimente aplicabile în Japonia. 
Având în vedere că o astfel de contaminare poate 
constitui o amenințare la adresa sănătății publice și 
animale din Uniune, a fost adoptat Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 297/2011 al Comisiei din 
25 martie 2011 de impunere a unor condiții speciale 
de reglementare a importurilor de hrană pentru animale 
și alimente originare sau expediate din Japonia, în urma 
accidentului de la centrala nucleară Fukushima ( 2 ). Regu­
lamentul menționat anterior a fost înlocuit de Regula­
mentele de punere în aplicare (UE) nr. 961/2011 ( 3 ), 
(UE) nr. 284/2012 ( 4 ) și (UE) nr. 996/2012 ( 5 ) ale 
Comisiei. 

(3) Articolul 17 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 996/2012 prevede revizuirea dispozițiilor atunci când 
vor fi disponibile rezultatele prelevării de probe și ale 
analizei privind prezența radioactivității în hrana pentru 
animale și în produsele alimentare din a treia perioadă de 
vegetație după accident, și anume până la 31 martie 
2014. Cu toate acestea, în conformitate cu articolul 

menționat anterior, este necesar ca dispozițiile privind 
produsele pentru care recolta se realizează în principal 
în a doua parte a celei de a doua perioade de vegetație și, 
prin urmare, pentru care nu sunt încă disponibile toate 
datele referitoare la a doua perioadă de vegetație să fie 
reexaminate până la 31 martie 2013. 

(4) Măsurile au fost reexaminate luând în considerare datele 
privind prezența radioactivității în hrana pentru animale 
și în alimente furnizate de autoritățile japoneze pentru 
perioada cuprinsă între septembrie 2012 și ianuarie 
2013. 

(5) În ceea ce privește prefecturile Gunma, Ibaraki, Tochigi, 
Miyagi, Saitama, Tokyo, Iwate, Chiba și Kanagawa, Regu­
lamentul de punere în aplicare (UE) nr. 996/2012 
impune să se preleveze probe și să se analizeze, înainte 
de exportul în Uniune, ciupercile, ceaiul, produsele pescă­
rești, anumite plante spontane comestibile, anumite 
legume, anumite fructe, orezul și soia și produsele 
prelucrate și derivate din acestea. În urma analizei 
detaliate a datelor furnizate, perele, taro, yacon, fructele 
semințoase, pawpaw (Asimina triloba) și scoicile St. 
Jacques ar trebui să fie eliminate de pe lista produselor 
pentru care sunt necesare prelevarea de probe și analiza 
înainte de export, în timp ce hrișca, rădăcinile de lotus și 
kudzu (Pueraria Montana var. lobata) ar trebui incluse pe 
lista respectivă. Având în vedere că importul de carne 
proaspătă de bovine originară din Japonia a fost recent 
permis prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 
196/2013 al Comisiei din 7 martie 2013 de modificare a 
anexei II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 cu privire la 
noua rubrică referitoare la Japonia în lista cu țări terțe sau 
cu regiuni ale acestora din care sunt autorizate impor­
turile în Uniunea Europeană de anumite categorii de 
carne proaspătă ( 6 ), este necesar să se adauge carnea 
proaspătă de bovine pe lista produselor pentru care 
trebuie să se efectueze prelevarea de probe și analiza 
înainte de export. 

(6) Ca urmare a constatării unor cazuri de neconformitate, 
este necesar să se adauge cerința privind prelevarea de 
probe și analiza înainte de export pentru ciupercile din 
prefecturile Nagano, Niigata și Aomori. 

(7) Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 
996/2012 ar trebui modificat în consecință.
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(8) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 996/2012 se 
modifică după cum urmează: 

1. La articolul 5, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Declarația menționată la alineatul (1) certifică, de 
asemenea, că: 

(a) produsul a fost recoltat și/sau prelucrat înainte de 
11 martie 2011; sau 

(b) produsul, altul decât ceaiul și ciupercile originare din 
prefectura Shizuoka și altul decât ciupercile originare 
din prefecturile Yamanashi, Nagano, Niigata sau 
Aomori, este originar și a fost expediat dintr-o altă 
prefectură decât Fukushima, Gunma, Ibaraki, Tochigi, 
Miyagi, Saitama, Tokyo, Chiba, Kanagawa și Iwate; sau 

(c) produsul este originar și a fost expediat din prefecturile 
Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Saitama, Tokyo, Chiba, 
Kanagawa și Iwate, dar nu este inclus în anexa IV la 
prezentul regulament (și, în consecință, nu este 
necesară nicio analiză înainte de export); sau 

(d) produsul a fost expediat din prefecturile Fukushima, 
Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Saitama, Tokyo, 
Chiba, Kanagawa și Iwate, dar nu este originar din una 
dintre aceste prefecturi și nu a fost expus radioactivității 
în cursul tranzitării; sau 

(e) în cazul în care produsul constă în ceai sau ciuperci 
originare din prefectura Shizuoka sau ciuperci originare 
din prefecturile Yamanashi, Nagano, Niigata sau Aomori, 
sau într-un produs derivat din acestea, sau în cazul în 
care este vorba de produse alimentare compuse sau 
hrană combinată pentru animale având în compoziție 
aceste produse în proporție de peste 50 %, produsul 
este însoțit de un raport de analiză care conține rezul­
tatele prelevării probelor și ale analizelor; sau 

(f) în cazul în care produsul, inclus în anexa IV la prezentul 
regulament, este originar din prefecturile Fukushima, 
Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Saitama, Tokyo, 
Chiba, Kanagawa și Iwate sau în cazul în care este 
vorba de hrană combinată pentru animale sau de 
produse alimentare compuse care au în compoziție 
aceste produse în proporție de peste 50 %, produsul 
este însoțit de un raport de analiză care conține rezul­
tatele prelevării probelor și ale analizei. Lista de produse 

cuprinsă în anexa IV nu aduce atingere cerințelor Regu­
lamentului (CE) nr. 258/97 al Parlamentului European și 
al Consiliului din 27 ianuarie 1997 privind alimentele și 
ingredientele alimentare noi ( 1 ); sau 

(g) în cazul în care originea produsului sau a ingredientelor 
prezente în proporție de peste 50 % este necunoscută, 
produsul este însoțit de un raport de analiză care conține 
rezultatele prelevării probelor și ale analizei. 

___________ 
( 1 ) JO L 43, 14.2.1997, p. 1.” 

2. Articolul 16 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 16 

Măsuri tranzitorii 

(1) Prin derogare de la articolul 3, produsele menționate 
la articolul 1 pot fi importate în Uniune dacă sunt în confor­
mitate cu Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 
284/2012, în cazul în care: 

(a) produsele au părăsit Japonia înainte de intrarea în vigoare 
a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 
996/2012; sau 

(b) produsele sunt însoțite de o declarație în conformitate cu 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 284/2012 
care a fost eliberată înainte de 1 noiembrie 2012 și au 
părăsit Japonia înainte de 1 decembrie 2012. 

(2) Prin derogare de la articolul 3, produsele menționate 
la articolul 1 pot fi importate în Uniune dacă sunt în confor­
mitate cu Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 
996/2012, în cazul în care: 

(a) produsele au părăsit Japonia înainte de intrarea în vigoare 
a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 
495/2013 al Comisiei (*); sau 

(b) produsele sunt însoțite de o declarație în conformitate cu 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 996/2012 
care a fost eliberată înainte de 1 iunie 2013 și au părăsit 
Japonia înainte de 1 iulie 2013. 

(3) Prin derogare de la articolul 3, pentru hrișcă, rădă­
cinile de lotus și kudzu (Pueraria Montana var. lobata) 
originare și expediate din Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, 
Saitama, Tokyo, Chiba, Kanagawa și Iwate, precum și pentru 
ciupercile originare sau expediate din Nagano, Niigata sau 
Aomori, cerința privind prelevarea de probe și analiza 
înainte de exportul în Uniune nu se aplică în cazul în care 
produsele respective au părăsit Japonia înainte de intrarea în 
vigoare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 
495/2013. 

___________ 
(*) JO L 143, 30.5.2013, p. 3.”
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3. Anexa I se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa I la prezentul regulament. 

4. Anexa IV se înlocuiește cu textul prevăzut în anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

„ANEXA I
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ANEXA II 

„ANEXA IV 

Hrana pentru animale și produsele alimentare pentru care sunt necesare prelevarea de probe și analiza privind 
prezența de cesiu-134 și cesiu-137 înainte de exportul în Uniune 

(a) produse originare din prefectura Fukushima: 

— toate produsele, ținând seama de derogările prevăzute la articolul 1 din prezentul regulament; 

(b) produse originare din prefectura Shizuoka: 

— ceai și produse prelucrate din acesta, încadrate la codurile NC 0902 2101 20 și 2202 90 10; 

— ciuperci și produse prelucrate din acestea, încadrate la codurile NC 0709 51, 0709 59, 0710 80 61, 0710 80 69, 
0711 51 00, 0711 59, 0712 31, 0712 32, 0712 33, 0712 39, 2003 10, 2003 90 și 2005 99 80; 

(c) produse originare din prefecturile Yamanashi, Nagano, Niigata sau Aomori: 

— ciuperci și produse prelucrate din acestea, încadrate la codurile NC 0709 51, 0709 59, 0710 80 61, 0710 80 69, 
0711 51 00, 0711 59, 0712 31, 0712 32, 0712 33, 0712 39, 2003 10, 2003 90 și 2005 99 80; 

(d) produse originare din prefecturile Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Saitama, Tokyo, Chiba, Kanagawa sau Iwate: 

— ceai și produse prelucrate din acesta, încadrate la codurile NC 0902, 2101 20 și 2202 90 10; 

— ciuperci și produse prelucrate din acestea, încadrate la codurile NC 0709 51, 0709 59, 0710 80 61, 0710 80 69, 
0711 51 00, 0711 59, 0712 31, 0712 32, 0712 33, 0712 39, 2003 10, 2003 90 și 2005 99 80; 

— pește și produse pescărești, încadrate la codurile NC 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 1504 10, 
1504 20, 1604 și 1605, cu excepția scoicilor St. Jacques încadrate la codurile NC 0307 21, 0307 29 și 
1605 52 00; 

— orez și produse prelucrate din acesta, încadrate la codurile NC 1006, 1102 90 50, 1103 19 50, 1103 20 50, 
1104 19 91, 1104 19 99, 1104 29 17, 1104 29 30, 1104 29 59, 1104 29 89, 1104 30 90, 1901, 1904 10 30, 
1904 20 95, 1904 90 10 și 1905 90; 

— soia și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 1201 90, 1208 10, 1507; 

— fasole Adzuki încadrată la codurile NC 0708 20, 0713 32 00 și produse prelucrate din aceasta încadrate la un cod 
NC precum 1106 10; 

— afine și produse prelucrate din acestea, încadrate la codurile NC 0810 40 30, 0810 40 50, 0811 90 50, 
0811 90 70, 0812 90 40, 0813 40 95; 

— nuci de ginkgo încadrate la codul NC 0802 90 85 și produse prelucrate din acestea încadrate la coduri NC precum 
0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 98, 0813 40 95; 

— caise japoneze încadrate la codul NC 0809 40 05 și produsele prelucrate din acestea încadrate la coduri NC 
precum 0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 98, 0813 40 95; 

— citrice încadrate la codul NC 0805, coji de citrice încadrate la codul NC 0814 00 00 și produse prelucrate din 
acestea încadrate la coduri NC precum 0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 25, 0812 90 98, 
0813 40 95; 

— kaki japonez încadrat la codul NC 0810 70 00 și produse prelucrate din acesta încadrate la coduri NC precum 
0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 98, 0813 40 95; 

— rodii încadrate la codul NC 0810 90 75 și produse prelucrate din acestea încadrate la coduri NC precum 
0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 98, 0813 40 95;
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— viță de ciocolată (Akebia quinata) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0810 90 75, 
0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 98 și 0813 40 95; 

— castane încadrate la codurile NC 0802 41 00 și 0802 42 00 și produse prelucrate din acestea încadrate la coduri 
NC precum 0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 98, 0813 40 95; 

— nuci încadrate la codurile NC 0802 31 00 și 0802 32 00 și produse prelucrate din acestea încadrate la coduri NC 
precum 0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 98, 0813 40 95; 

— Ashitaba (Angelica keiskei) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0709 99, 0710 80, 0711 90 
și 0712 90; 

— captalan (fuki), tulpini de brusture japonez (Petasites japonicus) și produse prelucrate din acestea, încadrate la 
codurile NC 0709 99, 0710 80, 0711 90 și 0712 90; 

— ghimbir japonez (myoga) încadrat la codurile NC 0709 99, 0710 80, 0711 90, 0712 90 și produse prelucrate din 
acesta, cum ar fi cele încadrate la codurile NC 2008 99 49, 2008 99 67; 

— părți comestibile de Aralia sp. și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0709 99, 0710 80, 
0711 90 și 0712 90; 

— muguri de bambus (Phyllostacys pubescens) și produse prelucrate din aceștia, încadrate la codurile NC 0709 99, 
0710 80, 0711 90, 0712 90, 2004 90 și 2005 91; 

— ferigi (Pteridium aquilinum) și produse prelucrate din acestea, încadrate la codurile NC 0709 99, 0710 80, 0711 90 
și 0712 90; 

— părți comestibile de hrean japonez sau wasabi (Wasabia japonica) și produse prelucrate din acestea, încadrate la 
codurile NC 0709 99, 0710 80, 0711 90, 0712 90 și 0910 99; 

— pătrunjel japonez (Oenanthe javanica) și produse prelucrate din acesta, încadrate la codurile NC 0709 99, 0710 80, 
0711 90 și 0712 90; 

— piper japonez (Zanthoxylum piperitum) încadrat la codul NC 0910 99; 

— feriga regală japoneză (Osmunda japonica) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0709 99, 
0710 80, 0711 90 și 0712 90; 

— koshiabura (muguri de Eleuterococcus sciadophylloides) și produse prelucrate din aceștia, încadrate la codurile NC 
0709 99, 0710 80, 0711 90 și 0712 90; 

— momijigasa (Parasenecio delphiniifolius) și produsele prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0709 99, 
0710 80, 0711 90 și 0712 90; 

— spata dracului (Matteuccia struthioptheris) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0709 99, 
0710 80, 0711 90 și 0712 90; 

— crinul Hosta Montana și produse prelucrate din acesta, încadrate la codurile NC 0709 99, 0710 80, 0711 90 și 
0712 90; 

— uwabamisou (Elatostoma umbellatum var. majus) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 
0709 99, 0710 80, 0711 90 și 0712 90; 

— ceapă de munte (Allium victorialis subsp. Platyphyllum) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 
0703 10, 0710 80, 0711 90, 0712 20 și 0712 90; 

— Cirsium japonicum și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0709 99, 0710 80, 0711 90 și 
0712 90; 

— yobusumaso (Honma) (Cacalia hastata ssp. orientalis) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile 
0709 99, 0710 80, 0711 90 și 0712 90;
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— Synurus pungens (Oyamabokuchi) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0709 99, 0710 80, 
0711 90 și 0712 90; 

— coada-calului (Equisetum arvense) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la codurile NC 0709 99, 0710 80, 
0711 90 și 0712 90; 

— Actinidia polygama (kiwi cu ramuri argintii) și produse prelucrate din acesta, încadrate la codurile NC 0810 90 75, 
0811 90 19, 0811 90 39, 0811 90 95, 0812 90 98 și 0813 40 95; 

— carne proaspătă de bovine încadrată la codurile NC 0201, 0202, 0206 10, 0206 21 00, 0206 22 00, 0206 29, 
0504 și 1502; 

— hrișcă și produse prelucrate din acesta, încadrate la codurile NC 1008 10 00, 1102 90 90, 1103 19 90, 
1103 20 90, 1104 19 99, 1104 29 17, 1104 29 30, 1104 29 59, 1104 29 89, 1104 30 90, 1901, 
1904 10 90, 1904 20 99, 1904 90 80 și 1905 90; 

— rădăcini de lotus și produse prelucrate din acestea, încadrate la coduri NC precum 0709 99, 0711 90, 0712 90 și 
1211 90; 

— kudzu (Pueraria Montana var. lobata) și produse prelucrate din aceasta, încadrate la coduri NC precum 0714 90; 

(e) produse compuse care au în compoziție produsele menționate la literele (a), (b), (c) și (d) din prezenta anexă în 
proporție de peste 50 %.”

RO L 143/10 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 30.5.2013



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 496/2013 AL COMISIEI 

din 29 mai 2013 

de modificare a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 732/2008 al Consiliului de aplicare a unui sistem 
generalizat de preferințe tarifare 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 207, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 732/2008 al Consiliului 
din 22 iulie 2008 de aplicare a unui sistem generalizat de 
preferințe tarifare începând cu 1 ianuarie 2009 și de modificare 
a Regulamentelor (CE) nr. 552/97 și (CE) nr. 1933/2006 și a 
Regulamentelor (CE) nr. 1100/2006 și (CE) nr. 964/2007 ale 
Comisiei ( 1 ) (Regulamentul SGP), în special articolul 25, 

întrucât: 

(1) Considerentul 12 din Regulamentul (CE) nr. 732/2008 
prevede că regimul special în favoarea țărilor cel mai 
puțin dezvoltate ar trebui să acorde în continuare acces 
cu scutire de taxe vamale pe piața Comunității pentru 
produsele originare din țările cel mai puțin dezvoltate, 
recunoscute și clasificate astfel de ONU. 

(2) În conformitate cu articolul 25 litera (b) din Regula­
mentul SGP, Comisia adoptă modificările necesare ca 
urmare a modificării statutului internațional sau a clasi­
ficării țărilor sau teritoriilor. 

(3) Republica Sudanul de Sud (denumită în continuare 
Sudanul de Sud) a devenit stat independent. La 14 iulie 
2011, Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite 
a adoptat Rezoluția A/RES/65/308 prin care Sudanul de 
Sud a fost acceptat ca membru în cadrul Organizației 
Națiunilor Unite. 

(4) La 18 decembrie 2012, Adunarea Generală a Organizației 
Națiunilor Unite a adoptat Rezoluția A/RES/67/136 prin 
care Sudanul de Sud a fost adăugat pe lista țărilor cel mai 
puțin dezvoltate. 

(5) Antilele Neerlandeze au fost dizolvate. Bonaire, Sint 
Eustatius și Saba, Curaçao și Sint-Marteen (partea neer­
landeză) sunt în prezent țări și teritorii de peste mări ale 
Regatului Țărilor de Jos. 

(6) Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 
27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Regula­
mentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European 
și al Consiliului privind statisticile comunitare privind 
comerțul exterior cu țările terțe, în ceea ce privește actua­
lizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor ( 2 ) a eliminat 
Antilele Neerlandeze și a inclus Bonaire, Sint Eustatius și 
Saba, Curaçao, Sint-Maarten (partea neerlandeză) și 
Sudanul de Sud în versiunea nomenclatorului țărilor și 
teritoriilor pentru statisticile comerțului exterior al 
Uniunii și pentru statisticile comerțului între statele 
membre care este valabilă de la 1 ianuarie 2013. 

(7) Prin urmare, anexa I la Regulamentul SGP ar trebui 
modificată după cum urmează. Antilele Neerlandeze ar 
trebui să fie eliminate din coloana B din anexa I la 
Regulamentul SGP. Sudanul de Sud, Bonaire, Sint 
Eustatius și Saba, Curaçao și Sint-Maarten (partea neer­
landeză) ar trebui incluse în coloana B din anexa I la 
Regulamentul SGP. Sudanul de Sud ar trebui să fie, de 
asemenea, inclus în coloana D din anexa I la Regula­
mentul SGP, ca țară care intră sub incidența regimului 
special pentru țările cel mai puțin dezvoltate. 

(8) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului pentru preferințe gene­
ralizate, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 732/2008 se înlocuiește cu 
textul prevăzut în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2013. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

„ANEXA I 

Țările ( 1 ) și teritoriile care beneficiază de sistemul comunitar generalizat de preferințe tarifare 

Coloana A: codul țării în ordine alfabetică, în conformitate cu nomenclatorul țărilor și teritoriilor pentru statisticile de 
comerț exterior ale Comunității 

Coloana B: numele țării sau teritoriului 

Coloana C: secțiune (secțiuni) pentru care s-au eliminat preferințele tarifare pentru țara beneficiară în cauză (articolul 13) 

Coloana D: țară care intră sub incidența regimului special pentru țările cel mai puțin dezvoltate (articolul 11) 

Coloana E: țară care intră sub incidența regimului special de încurajare a dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
(articolul 7) 

A B C D E 

AE Emiratele Arabe Unite 

AF Afganistan X 

AG Antigua și Barbuda 

AI Anguilla 

AM Armenia X 

AO Angola X 

AQ Antarctica 

AR Argentina 

AS Samoa Americană 

AW Aruba 

AZ Azerbaidjan X 

BB Barbados 

BD Bangladesh X 

BF Burkina Faso X 

BH Bahrain 

BI Burundi X 

BJ Benin X 

BM Bermuda 

BN Brunei Darussalam 

BO Bolivia X 

BQ Bonaire, Sint Eustatius și Saba

RO L 143/12 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 30.5.2013 

( 1 ) Prezenta listă include țări care s-ar putea să fie suspendate temporar din SGP al Comunității sau care s-ar putea să nu fi respectat 
cerințele prevăzute în materie de cooperare administrativă (o condiție prealabilă pentru ca mărfurile să beneficieze de preferințele 
tarifare). Comisia sau autoritățile competente ale țării în cauză vor furniza o listă actualizată.



A B C D E 

BR Brazilia S-IV Produse ale industriei alimentare; 
băuturi, lichide alcoolice și oțet; tutun 
și înlocuitori de tutun prelucrați 

S-IX Lemn și articole din lemn; cărbune de 
lemn; plută și articole din plută; articole 
din împletituri de fibre vegetale sau din 
nuiele; articole din împletituri 

BS Bahamas 

BT Bhutan X 

BV Insula Bouvet 

BW Botswana 

BY Belarus 

BZ Belize 

CC Insulele Cocos (sau Insulele Keeling) 

CD Republica Democratică Congo X 

CF Republica Centrafricană X 

CG Congo 

CI Côte d’Ivoire 

CK Insulele Cook 

CM Camerun 

CN Republica Populară Chineză S-VI Produse ale industriei chimice sau ale 
industriilor conexe 

S-VII Materiale plastice și articole din 
material plastic; cauciuc și articole din 
cauciuc 

S-VIII Piei brute, piei finite, piei cu blană și 
produse din acestea; articole de 
curelărie și de șelărie; articole de voiaj, 
bagaje de mână și articole similare; 
articole din intestine de animale (altele 
decât cele de la viermii de mătase) 

S-IX Lemn și articole din lemn; cărbune de 
lemn; plută și articole din plută; articole 
din împletituri de fibre vegetale sau de 
nuiele; coșuri și împletituri 

S-XI(a) Materiale textile; S-XI(b) articole din 
aceste materiale 

S-XII Încălțăminte, articole de acoperit capul, 
umbrele, umbrele de soare, bastoane, 
bastoane-scaun, bice, cravașe și părți 
ale acestora; pene și puf prelucrate și 
articole din acestea; flori artificiale; 
articole din păr uman
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A B C D E 

S-XIII Articole din piatră, ipsos, ciment, 
azbest, mică sau din materiale 
similare; produse ceramice; sticlă și 
articole din sticlă 

S-XIV Perle naturale sau de cultură, pietre 
prețioase sau semiprețioase, metale 
prețioase, metale placate sau dublate 
cu metale prețioase și articole din 
aceste materiale; imitații de bijuterii; 
monede 

S-XV Metale comune și articole din metale 
comune 

S-XVI Mașini și aparate; echipamente electrice 
și părți ale acestora; aparate de înre­
gistrat și de reprodus sunetul, aparate 
de înregistrat și de reprodus imagini și 
sunete de televiziune și părți și accesorii 
ale acestora 

S-XVII Mijloace de transport și echipamente 
auxiliare 

S-XVIII Instrumente și aparate optice, foto­
grafice sau cinematografice, de măsură, 
de control sau de precizie; instrumente 
și aparate medico-chirurgicale; articole 
de ceasornicărie; instrumente muzicale; 
părți și accesorii ale acestora 

S-XX Articole diverse 

CO Columbia X 

CR Costa Rica X 

CU Cuba 

CV Capul Verde X 

CW Curaçao 

CX Insula Christmas 

DJ Djibouti X 

DM Dominica 

DO Republica Dominicană 

DZ Algeria 

EC Ecuador X 

EG Egipt 

ER Eritreea X 

ET Etiopia X 

FJ Fiji 

FK Insulele Falkland
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A B C D E 

FM Statele Federate ale Microneziei 

GA Gabon 

GD Grenada 

GE Georgia X 

GH Ghana 

GI Gibraltar 

GL Groenlanda 

GM Gambia X 

GN Guineea X 

GQ Guineea Ecuatorială X 

GS Georgia de Sud și Insulele Sandwich 
de Sud 

GT Guatemala X 

GU Guam 

GW Guineea-Bissau X 

GY Guyana 

HM Insula Heard și Insulele McDonald 

HN Honduras X 

HT Haiti X 

ID Indonezia S-III Grăsimi și uleiuri de origine animală 
sau vegetală și produse ale disocierii 
acestora; grăsimi alimentare prelucrate; 
ceară de origine animală sau vegetală 

IN India S-XI(a) Materiale textile 

IO Teritoriul Britanic din Oceanul Indian 

IQ Irak 

IR Iran 

JM Jamaica 

JO Iordania 

KE Kenya 

KG Kârgâzstan 

KH Cambodgia X 

KI Kiribati X 

KM Comore X
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A B C D E 

KN Saint Kitts și Nevis 

KW Kuweit 

KY Insulele Cayman 

KZ Kazahstan 

LA Republica Democrată Populară Laos X 

LB Liban 

LC Saint Lucia 

LK Sri Lanka X 

LR Liberia X 

LS Lesotho X 

LY Libia 

MA Maroc 

MG Madagascar X 

MH Insulele Marshall 

ML Mali X 

MM Myanmar/Birmania X 

MN Mongolia X 

MO Macao 

MP Insulele Mariane de Nord 

MR Mauritania X 

MS Montserrat 

MU Mauritius 

MV Maldive X 

MW Malawi X 

MX Mexic 

MY Malaysia S-III Grăsimi și uleiuri de origine animală 
sau vegetală și produse ale disocierii 
acestora; grăsimi alimentare prelucrate; 
ceară de origine animală sau vegetală 

MZ Mozambic X 

NA Namibia 

NC Noua Caledonie 

NE Niger X 

NF Insula Norfolk
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A B C D E 

NG Nigeria 

NI Nicaragua X 

NP Nepal X 

NR Nauru 

NU Niue 

OM Oman 

PA Panama 

PE Peru X 

PF Polinezia Franceză 

PG Papua-Noua Guinee 

PH Filipine 

PK Pakistan 

PM Saint-Pierre și Miquelon 

PN Insulele Pitcairn 

PW Palau 

PY Paraguay X 

QA Qatar 

RU Federația Rusă 

RW Rwanda X 

SA Arabia Saudită 

SB Insulele Solomon X 

SC Seychelles 

SD Sudan X 

SH Sfânta Elena, Ascension și Tristan da 
Cunha 

SL Sierra Leone X 

SN Senegal X 

SO Somalia X 

SR Suriname 

SS Sudanul de Sud X 

ST São Tomé și Príncipe X 

SV El Salvador X 

SX Sint-Marteen (partea neerlandeză)
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A B C D E 

SY Republica Arabă Siriană 

SZ Swaziland 

TC Insulele Turks și Caicos 

TD Ciad X 

TF Teritoriile Australe și Antarctice 
Franceze 

TG Togo X 

TH Thailanda S-XIV Perle naturale sau de cultură, pietre 
prețioase sau semiprețioase, metale 
prețioase, metale placate sau dublate 
cu metale prețioase și articole din 
aceste materiale; imitații de bijuterii; 
monede 

TJ Tadjikistan 

TK Tokelau 

TL Timorul de Est X 

TM Turkmenistan 

TN Tunisia 

TO Tonga 

TT Trinidad și Tobago 

TV Tuvalu X 

TZ Tanzania X 

UA Ucraina 

UG Uganda X 

UM Insulele Minore Îndepărtate ale 
Statelor Unite 

UY Uruguay 

UZ Uzbekistan 

VC Saint Vincent și Grenadine 

VE Venezuela 

VG Insulele Virgine Britanice 

VI Insulele Virgine ale Statelor Unite 

VN Vietnam S-XII Încălțăminte, articole de acoperit capul, 
umbrele, umbrele de soare, bastoane, 
bastoane-scaun, bice, cravașe și părți 
ale acestora; pene și puf prelucrate și 
articole din acestea; flori artificiale; 
articole din păr uman
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A B C D E 

VU Vanuatu X 

WF Wallis și Futuna 

WS Samoa X 

YE Yemen X 

YT Mayotte 

ZA Africa de Sud 

ZM Zambia X 

ZW Zimbabwe”
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REGULAMENTUL (UE) NR. 497/2013 AL COMISIEI 

din 29 mai 2013 

de modificare și de rectificare a Regulamentului (UE) nr. 231/2012 de stabilire a specificațiilor 
pentru aditivii alimentari enumerați în anexele II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
privind aditivii alimentari ( 1 ), în special articolul 14, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1331/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
de instituire a unei proceduri comune de autorizare pentru 
aditivii alimentari, enzimele alimentare și aromele alimentare ( 2 ), 
în special articolul 7 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei ( 3 ) stabilește 
specificațiile pentru aditivii alimentari enumerați în 
anexele II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008. 

(2) Specificațiile pot fi actualizate în conformitate cu 
procedura comună menționată la articolul 3 alineatul 
(1) din Regulamentul (CE) nr. 1331/2008, fie la inițiativa 
Comisiei, fie în urma unei cereri. 

(3) Atunci când se face actualizarea acestor specificații, este 
necesar să se ia în considerare specificațiile și tehnicile 
analitice pentru aditivii alimentari prevăzute în Codex 
Alimentarius, astfel cum a fost elaborat de Comitetul 
mixt de experți FAO/OMS privind aditivii alimentari. 

(4) Regulamentul (UE) nr. 231/2012 conține erori în speci­
ficațiile pentru bisulfit de sodiu (E 222), lactat de sodiu (E 
325) și fosfatide de amoniu (E 442). Aceste erori ar 
trebui corectate. 

(5) Regulamentul (UE) nr. 380/2012 al Comisiei din 3 mai 
2012 de modificare a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 
1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului în 
ceea ce privește condițiile de utilizare și nivelurile de 
utilizare a aditivilor alimentari care conțin aluminiu ( 4 ) 
elimină aditivii alimentari silicat de aluminiu și calciu (E 
556) și silicat de aluminiu (caolin) (E 559) din lista din 
anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 începând 
cu 1 februarie 2014. Prin urmare, specificațiile pentru 
aditivii alimentari respectivi ar trebui, de asemenea, 
eliminate. 

(6) Regulamentul (UE) nr. 231/2012 conține două erori în 
ceea ce privește numerele Einecs ( 5 ) alocate guanilatului 
disodic (E 627) și guanilatului dipotasic (E 628). Aceste 
erori ar trebui corectate. 

(7) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 231/2012 ar trebui 
modificat și rectificat în consecință. 

(8) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală și nu au întâmpinat 
nicio opoziție din partea Parlamentului European sau a 
Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 se modifică și se 
rectifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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( 5 ) Inventarul european al substanțelor chimice existente introduse pe 
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ANEXĂ 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 se modifică și se rectifică după cum urmează: 

1. Rubrica referitoare la E 222 bisulfit de sodiu se modifică după cum urmează: 

(a) titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„E 222 SULFIT ACID DE SODIU” 

(b) specificația referitoare la puritatea fierului se înlocuiește cu următorul text: 

„Fier Nu mai mult de 10 mg/kg, raportat la conținutul de SO 2 ” 

2. La rubrica referitoare la E 325 lactat de sodiu, specificația referitoare la testul de identificare a potasiului se înlocuiește 
cu următorul text: 

„Testul pentru sodiu Test pozitiv” 

3. La rubrica referitoare la E 442 fosfatide de amoniu, specificațiile referitoare la descriere se înlocuiesc cu următorul text: 

„Descriere Semisolid sau solid uleios, onctuos” 

4. La rubrica referitoare la E 556 silicat de aluminiu și calciu, titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„E 556 SILICAT DE ALUMINIU ȘI CALCIU (*) 

___________ 
(*) Perioada de aplicare: până la 31 ianuarie 2014.” 

5. La rubrica referitoare la E 559 silicat de aluminiu (caolin), titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„E 559 SILICAT DE ALUMINIU (CAOLIN) (*) 

___________ 
(*) Perioada de aplicare: până la 31 ianuarie 2014.” 

6. La rubrica referitoare la E 627 guanilat disodic, numărul Einecs din definiție se înlocuiește cu următorul text: 

„Einecs 226-914-1” 

7. La rubrica referitoare la E 628 guanilat dipotasic, numărul Einecs din definiție se înlocuiește cu următorul text: 

„Einecs 221-849-5”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 498/2013 AL COMISIEI 

din 29 mai 2013 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 AL 15,1 
MA 57,6 
TN 48,3 
TR 65,0 
ZZ 46,5 

0707 00 05 MK 55,3 
TR 142,5 
ZZ 98,9 

0709 93 10 MA 110,7 
TR 141,4 
ZZ 126,1 

0805 10 20 EG 55,4 
IL 71,9 

MA 67,7 
ZZ 65,0 

0805 50 10 AR 99,0 
TR 106,5 
ZA 109,5 
ZZ 105,0 

0808 10 80 AR 146,3 
BR 108,4 
CL 131,9 
CN 96,2 
MK 42,6 
NZ 142,0 
US 203,2 
ZA 114,4 
ZZ 123,1 

0809 29 00 US 899,4 
ZZ 899,4 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.

RO 30.5.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 143/23



DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE 2013/248/PESC A CONSILIULUI 

din 29 mai 2013 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2012/642/PESC privind măsuri restrictive împotriva Belarus 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2012/642/PESC a Consiliului din 
15 octombrie 2012 privind măsuri restrictive împotriva Bela­
rus ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) La 15 octombrie 2012, Consiliul a adoptat Decizia 
2012/642/PESC. 

(2) Consiliul consideră că o persoană și două entități ar 
trebui eliminate de pe lista persoanelor și entităților 
care fac obiectul măsurilor restrictive prevăzută în 
anexa la Decizia 2012/642/PESC. 

(3) Anexa la Decizia 2012/642/PESC ar trebui modificată în 
consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia 2012/642/PESC se modifică în conformitate 
cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 29 mai 2013. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

R. BRUTON
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ANEXĂ 

Următoarea persoană și următoarele entități sunt eliminate din anexa la Decizia 2012/642/PESC: 

1. Persoană 

Shadryna, Hanna Stanislavauna 

2. Entități 

(a) Societatea de spirtoase și vodcă Aquadiv 

(b) Sport-Pari
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 27 mai 2013 

de modificare a Deciziei 2009/852/CE privind măsurile tranzitorii în temeiul Regulamentelor (CE) 
nr. 852/2004 și (CE) nr. 853/2004 ale Parlamentului European și ale Consiliului în ceea ce privește 
prelucrarea laptelui crud care nu respectă cerințele în anumite unități de prelucrare a laptelui din 

România și cerințele structurale aplicabile acestor unități 

[notificat cu numărul C(2013) 2803] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/249/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 de 
stabilire a unor norme specifice de igienă care se aplică 
alimentelor de origine animală ( 1 ), în special articolul 9 primul 
paragraf, 

întrucât: 

(1) Decizia 2009/852/CE a Comisiei ( 2 ) permite ca cerințele 
prevăzute în secțiunea IX capitolul I subcapitolele II și III 
din anexa III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004 să nu se 
aplice unităților de prelucrare a laptelui din România 
enumerate în anexele II și III la decizia respectivă până 
la 31 decembrie 2013. 

(2) În conformitate cu Decizia 2009/852/CE, anumite unități 
de prelucrare a laptelui enumerate în anexa II la decizia 
menționată pot prelucra lapte care nu respectă cerințele 
folosind linii de producție separate. 

(3) România a trimis Comisiei, la data de 15 februarie 2013, 
o listă revizuită și actualizată cu respectivele unități de 
prelucrare a laptelui. 

(4) Conform listei revizuite și actualizate, unitatea numărul 
L35, SC DANONE PDPA ROMÂNIA SRL, a fost 
eliminată din anexa II și autorizată să prelucreze numai 
lapte care respectă cerințele în vederea introducerii pe 
piața UE. 

(5) Unitatea numărul MM 1795, SC CALITATEA SRL, a fost 
autorizată să prelucreze lapte crud care respectă și care 
nu respectă cerințele fără separare și, prin urmare, trebuie 
eliminată din anexa II și transferată la anexa III la decizia 
menționată. 

(6) Șaptesprezece unități enumerate în prezent în anexa III la 
Decizia 2009/852/CE au fost eliminate deoarece sunt 
autorizate să introducă produse lactate pe piața Uniunii, 

întrucât utilizează numai lapte care respectă cerințele. 
Aceste unități au fost enumerate în tabelul din anexa 
III la Decizia 2009/852/CE la numerele 1 (AB 641 SC 
BIOMILK SRL); 6 (L 78 SC ROMFULDA PROD SRL); 9 
(BN 2399 SC CARMO-LACT PROD SRL); 13 (L 140 SC 
CARMOLACT SRL); 29 (CT 30 SC EASTERN 
EUROPEAN FOODS SRL); 40 (L 124 SC PRIMULACT 
SRL, numele său s-a schimbat în: SC LACTATE 
HARGHITA SA); 41(HR 119 SC BOMILACT SRL); 42 
(HR 625 SC LACTIS SRL); 43 (HR 213 SC PAULACT 
SA); 45 (IS 1540 SC PROMILCH SRL); 46 (L 18 SC 
EUROCHEESE SRL); 56 (L 121 SC MIRDATOD PROD 
SRL); 69 (SM 4189 SC PRIMALACT SRL); 70 (L 5 SC 
NIRO SERV COM SRL); 74 (SV 1562 SC BUCOVINA SA 
SUCEAVA); 81 (L 80 SC INDUSTRIAL MARIAN SRL); 
82 (VN 231 SC VRANLACT SA). 

(7) În plus, 7 unități enumerate în prezent în anexa III la 
Decizia 2009/852/CE au fost închise și, prin urmare, 
trebuie eliminată de pe listă. Aceste unități au fost 
enumerate în tabelul din anexa III la Decizia 
2009/852/CE la numerele 26 (CT 225 SC MIH PROD 
SRL); 28 (CT 258 SC BINCO LACT SRL); 30 (CT 15 SC 
NIC COSTI TRADE SRL); 32 (L 82 SC TOTALLACT 
GROUP SA); 33 (DJ80 SC DUVADI PROD COM SRL); 
75 (SV 1888 SC TOCAR PROD SRL); 76 (SV 4909 SC 
ZADA PROD SRL). 

(8) Șase unități din România au solicitat să fie incluse pentru 
prima dată în anexa III la Decizia 2009/852/CE. Aceste 
unități au fost introduse în listă la numerele 8 (L 185 SC 
SIMCODRIN COM SRL); 17 (L 83 SC KAZAL SRL);45 (L 
169 SC DOBREAN SRL); 46 (L 152 SC AGROTRAN­
SCOMEX SRL); 61 (L 199 SC LACTO-BOROAIA SRL); 
40 (L 189 SC CALITATEA SRL). 

(9) Prin urmare, Decizia 2009/852/CE trebuie modificată în 
consecință. 

(10) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexele II și III la Decizia 2009/852/CE se înlocuiesc cu textul 
din anexa la prezenta decizie.
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Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 27 mai 2013. 

Pentru Comisie 

Tonio BORG 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

Anexele II și III la Decizia 2009/852/CE se înlocuiesc cu următorul text: 

„ANEXA II 

LISTA UNITĂȚILOR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 3 

Nr. 
Număr de 
autorizare 
veterinară 

Denumirea unității Adresa (orașul/satul/județul) 

ANEXA III 

LISTA UNITĂȚILOR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 4 

Nr. 
Număr de 
autorizare 
veterinară 

Denumirea unității Adresa (orașul/satul/județul) 

1 L 175 SC LACTATE C.H. SRL Sânmiclăuș, județul Alba, 517761 

2 L 172 SC MOISI SERV COM SRL Borșa, nr. 8, județul Bihor, 417431 

3 L 136 SC CÂMPANEII PREST SRL Hidișelul de Sus, județul Bihor, 417277 

4 L 72 SC LACTOMUNTEAN SRL Teaca, județul Bistrița-Năsăud, 427345 

5 L 107 SC BENDEAR CRIS PROD COM SRL Șieu Măgheruș, județul Bistrița-Năsăud, 427295 

6 L 110 SC LECH LACTO SRL Lechința, județul Bistrița-Năsăud, 427105 

7 L 171 SC ELIEZER SRL Lunca Ilvei, județul Bistrița-Năsăud, 427125 

8 L 185 SC SIMCODRIN COM SRL Budești-Fânațe, județul Bistrița-Năsăud, 427374 

9 L 3 SC ABY IMPEX SRL Șendriceni, județul Botoșani, 717380 

10 L 116 SC RAM SRL Ibănești, județul Botoșani, 717215 

11 L 154 SC CAS SRL Brăila, județul Brăila, 810224 

12 L 148 SC LACTAS SRL. Ianca, județul Brăila, 815200 

13 L 177 SC IANIS DIM SRL Lehliu Gară, județul Călărași, 915300 

14 L 129 SC BONAS IMPORT EXPORT SRL Dezmir, județul Cluj, 407039 

15 L 84 SC PICOLACT PRODCOM SRL Iclod, județul Cluj, 407335 

16 L 149 SC COMLACT SRL Corușu, județul Cluj, 407056 

17 L 83 SC KAZAL SRL Dej, județul Cluj, 405200
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Nr. 
Număr de 
autorizare 
veterinară 

Denumirea unității Adresa (orașul/satul/județul) 

18 L 43 SC DTM MILK LOGISTIC SRL Ion Corvin, județul Constanța, 907150 

19 L 40 SC BETINA IMPEX SRL Ovidiu, județul Constanța, 905900 

20 L 41 SC ELDA MEC SRL Topraisar, județul Constanța, 907210 

21 L 87 SC NICULESCU PROD SRL Cumpăna, județul Constanța, 907105 

22 L 118 SC ASSLA KAR SRL Medgidia, județul Constanța, 905600 

23 L 130 SC MUNTINA PROD SRL Constanța, județul Constanța, 900735 

24 L 173 SC IAN PROD SRL Târgușor, județul Constanța, 90727 

25 L 181 SC LACTO GENIMICO SRL Hârșova, județul Constanța, 905400 

26 L 180 SC LACTIDO SA Craiova, județul Dolj, 200378 

27 L 91 SC COSMILACT SRL Schela, județul Galați, 807265 

28 L 113 SC LACTA SA Giurgiu, județul Giurgiu, 080556 

29 L 179 SC SEKAM PROD SRL Novaci, județul Gorj, 215300 

30 L 49 SC ARTEGO SA Târgu Jiu, Gorj, 210257 

31 L 65 SC KARPATEN MILK Suseni, județul Harghita, 537305 

32 L 99 SC VALIZVI PROD COM SRL Gârbovi, județul Ialomița, 927120 

33 L 47 SC OBLAZA SRL Bârsana, județul Maramureș, 437035 

34 L 85 SC AVI-SEB IMPEX SRL Copalnic Mănăștur, județul Maramureș, 437103 

35 L 86 SC ZEA SRL Boiu Mare, județul Maramureș, 437060 

36 L 16 SC ROXAR PROD COM SRL Cernești, județul Maramureș, 437085 

37 L 134 SC MULTILACT SRL Baia Mare, județul Maramureș, 430015 

38 L 191 SC WROMSAL SRL Satulung, județul Maramureș, 437270 

39 L 190 SC ONY SRL Larga, județul Maramureș, 437317 

40 L 189 SC CALITATEA SRL Tăuții Măgherăuș, județul Maramureș, 437349 

41 L 54 SC RODLACTA SRL Fărăgău, județul Mureș, 547225 

42 L 108 SC LACTEX REGHIN SRL Solovăstru, județul Mureș, 547571 

43 L 29 SC HELIANTUS PROD Reghin, județul Mureș, 545300 

44 L 176 SC GLOBIVET PHARM SRL Batoș, județul Mureș, 547085 

45 L 169 SC DOBREAN SRL Ideciu de Sus, județul Mureș, 547362 

46 L 152 SC AGROTRANSCOMEX SRL Miercurea Nirajului, județul Mureș, 547410
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Nr. 
Număr de 
autorizare 
veterinară 

Denumirea unității Adresa (orașul/satul/județul) 

47 L 184 SC COMPLEX AGROALIMENTAR 
SRL 

Bicaz, județul Neamț, 615100 

48 L 96 SC PROD A.B.C. COMPANY SRL Grumăzești, județul Neamț, 617235 

49 L 101 SC 1 DECEMBRIE SRL Târgu Neamț, județul Neamț, 615235 

50 L 106 SC RAPANU SR. COM SRL Petricani, județul Neamț, 617315 

51 L 6 SC LACTA HAN PROD SRL Urecheni, județul Neamț, 617490 

52 L 123 SC PROCOM PASCAL SRL Păstrăveni, județul Neamț, 617300 

53 L 100 SC ALTO IMPEX SRL Provița de Jos, județul Prahova, 107477 

54 L 88 SC AGROMEC CRASNA SA Crasna, județul Sălaj, 457085 

55 L 89 SC OVINEX SRL Sărmășag, județul Sălaj, 457330 

56 L 71 SC LACTO SIBIANA SA Șura Mică, județul Sibiu, 557270 

57 L 36 SC PROLACT PROD COM SRL Vicovu de Sus, județul Suceava, 727610 

58 L 81 SC RARAUL SA Câmpulung Moldovenesc, județul Suceava, 
727100 

59 L 166 SC BUCOVINA SA FALTICENI Fălticeni, județul Suceava, 725200 

60 L 167 SC ECOLACT SRL Milișăuți, județul Suceava, 727360 

61 L 199 SC LACTO-BOROAIA SRL Boroaia, județul Suceava, 727040 

62 L 168 SC VIOLACT SRL Putineiu, județul Teleorman, 147285 

63 L 186 SC MADIS BIG COM SRL Videle, județul Teleorman, 145300 

64 L 163 SC COMALACT SRL Nanov, județul Teleorman, 147215 

L 43 — SC LACTOCORV SRL, județul Constanța — numele său s-a schimbat în: SC DTM MILK LOGISTIC SRL. 

L 186 — SC BIG FAMILY SRL, județul Teleorman — numele său s-a schimbat în: SC MADIS BIG COM SRL.”
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AVIZ CITITORILOR 

Regulamentul (UE) nr. 216/2013 al Consiliului din 7 martie 2013 privind publicarea 
electronică a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene 

În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 216/2013 al Consiliului din 7 martie 2013 
privind publicarea electronică a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene (JO L 69, 13.3.2013, 
p. 1), de la 1 iulie 2013 numai ediția electronică a Jurnalului Oficial este autentică și 
produce efecte juridice. 

În cazul în care publicarea ediției electronice a Jurnalului Oficial nu este posibilă din cauza 
unor circumstanțe neprevăzute și excepționale, ediția tipărită este autentică și produce 
efecte juridice în conformitate cu termenii și condițiile stabilite la articolul 3 din Regula­
mentul (UE) nr. 216/2013.



Preţul abonamentelor în 2013 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 420 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 910 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 

jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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